ČESKÁ LITERATURA 30. AŽ 50. LET 19. STOLETÍ

Charakteristika doby

       Nová literární generace, která do literatury vstupovala v 30. a 40. letech 19. století mohla v mnohem příznivějších podmínkách rozvíjet, konkretizovat, ale i kriticky přehodnocovat představy svých předchůdců. Dělo se tak v souladu s proměnami českého národa a společnosti, chápanými jako dovršení národního obrození (3. fáze národního obrození).
      Časově je tato fáze vymezena lety1830/1831 – reakcí české společnosti na červencovou revoluci ve Francii a protiruské povstání v Polsku, a lety 1848/1849. Česká věc už není záležitostí nejužší vrstvy nadšenců, podstatně se zlepšil stav jazyka, kultury a vědy, je možno navázat na ambiciózní slovesná díla. Stále bohatší je i společenský život, rozvíjí se žurnalistika.
       V této době vznikají nové instituce, např. Matice česká (1831) , která pečuje o vydávání české umělecké a odborné literatury. 
       V politice se formují 2 směry: l. liberální v čele s Františkem Palackým a Karlem Havlíčkem Borovským 2. radikálně demokratický, jehož představitelem byl např. Karel Sabina. Ty se v roce 1848 zásadně rozešly v cílech i taktice politického boje.
        Osou všeho je národ. Literatura měla pomáhat národnímu rozkvětu a podílet se na vytváření programu české kultury. Pozvolna mizí učenecký ráz české literatury, přední místo zaujímá tvorba umělecká. Minulost již není viděna jako ideální protějšek stísněné přítomnosti, ale stává se vzorem a povzbuzením pro současné národní úsilí.
      Zájem o slovanský folklór ustupuje zájmu o folklór český, ale postupně i ten ustupuje, poněvadž generace nových spisovatelů se rozchází s názory, že lidová píseň podstavuje základní východisko pro umělou tvorbu (ohlasová poezie). Podněty lidové slovesnosti jsou nahrazovány originálnějším zpracováním, např. Erbenovy pohádky a balady.
         Pojmy národ a duch národa jsou sice úzce spjaty s romantickou filozofií, ale radikální typ romantismu se u nás neprosadil – výjimkou je tvorba Karla Hynka Máchy. Domácímu vkusu více vyhovoval biedermeier (umělecký směr měšťanstva). Měšťanstvo touží po životním klidu v útulných domácnostech a sousedských hospůdkách. Stačí mu sentimentální vlastenecké výlety se zpěvem národních písní a lidové zábavy.
        Valnou část literární produkce v souladu s dobovými požadavky představovala díla vlastenecká. Hledisko společenského prospěchu tvořilo protiváhu romantickému individualismu. Na budování hodnot kolektivních (vlast, národ, obec, rodina) byl kladen větší důraz než na líčení složitosti niterných pocitů jedince. Proto výjimečné postavení zaujímá Karel Hynek Mácha, zejména jeho báseň Máj. Autor pak byl svými vlasteneckými současníky vnímán jako umělec, který vnáší do české tvorby cizí vlivy (Byron) a který se odklání od vlastenecké tématiky. O estetických kvalitách Máje nepochyboval nikdo, ale např. Tyl považoval Máj za dílo nihilistické, nekonstruktivní a buřičské.
          Kromě Máje došlo k dalšímu střetu ve 40. letech 19. století. Týkal se Tylovy rozsáhlé povídky Poslední Čech, která podává nevěrohodný obraz vlasteneckého probuzení šlechtice. Dílo podrobil ostré kritice Karel Havlíček Borovský. Odmítal jak vlastenčení, tak i přepjatost romantiků. Chtěl vychovávat nejen vlastence, ale hlavně aktivní občany. Takto se v české literatuře ohlašoval realismus a s ním i odmítavý postoj k nekritického všehoslovanství a zvýšený zájem o politické a sociální otázky, které se odrážejí v tvorbě Borovského a Němcové. V souvislosti s nástupem realismu roste i význam prózy. Žánrem se stávají obrazy – nedějové práce přinášející beletristickou formou dokumentárně pojaté výjevy, nejčastěji z venkovského prostředí nebo z ciziny.
Nejvýznamnější představitelé:
        Josef Kajetán TYL (1808 – 1856)
         Narodil se v Kutné Hoře. Gymnaziální studia započal v Praze a dokončil je v Hradci Králové, kde byl jeho učitelem Václav Kliment Klicpera, Tylův velký vzor.Tyl se vrátil do Prahy, ale před studiem práv dal přednost divadelní a literární činnosti. V roce 1833 začal pracovat v časopise Jindy a nyní, který změnil v jeden z nejvýznamnějších českých časopisů Květy (1833 – 1845). Redigoval také časopis Vlastimil (1840 – 1842), Pražský posel (1846 – 1847) a Sedlské noviny (1849) – šlo o lidovýchovné periodikum zaměřené na venkovského čtenáře.
      V letech 1835 – 1837 vedl ochotnické Kajetánské divadlo na Malé Straně, kde působil i Karel Hynek Mácha. Jeho divadelní aktivity vyvrcholily ve Stavovském divadle, kde od roku 1842 vedl česká představení na jeho vedlejší scéně v Růžové ulici. V roce 1848 se stal poslancem říšského sněmu. Po porážce revoluce se z něho stala nežádoucí osoba. Živil se jako člen kočovných hereckých společnosti a nakonec zemřel vyčerpán a v bídě v Plzni.
Tvorba:
       Byl odpůrcem Karla Hynka Máchy a sám psal pro zcela jiné vrstvy čtenářů. Kladl si nižší lidovýchovné cíle. K jeho přednostem patřila schopnost realisticky odpozorovat skutečnost, celkovou podobu je děl však negativně zjevná snaha doložit, ilustrovat výchozí myšlenku. Je nejtypičtějším představitelem biedermeierovské prózy. Psal hlavně povídky:
1. vlastenecké – příběhy ze současnosti řešily aktuální ideologické problémy
2. povídky historické – čtenáři ukazovaly vzor správného češství v minulých dobách
3. povídky z oblasti umělecké – měly hodně blízko k povídkám vlasteneckým.
       Historické povídky
        Výchovná příkladnost správného češství zde stojí nad požadavkem historické správnosti. Inspiroval se rytířskými povídkami a tvorbou Waltera Scotta. Dekret kutnohorský – zaznívá zde jeho opatrný postoj k husitství. Líčí boj Čechů s cizinci o moc nad pražskou univerzitou. Je psána se zjevnou snahou sjednotit Čechy a probit v nich národní hrdost. K dalším povídkám patří např. Rozina Ruthardová.
        Vlastenecké povídky
         Mají ráz agitačně-sentimentální a autor v nich směřuje k idylickému zakončení. K nim řadíme i povídku Rozervanec. Jedná se o polemiku s máchovským romantismem. Máchovo rozervanectví zde symbolizuje dvě postavy umělců – Karla a Hynka. Karel však zdárně překoná své individuální úzkosti a pustí se do vlastenecké práce, kdežto Hynek podléhá svému žalu, působí destruktivně na své okolí a nakonec umírá.
       Povídky z oblasti života umělců
        Ty zpodobují často tragické osudy ztroskotaných umělců, kteří dobývají uznání ve světě, když je nenašli ve své vlasti, např. povídka Hudební dobrodruzi líčí obtížnou cestu mladíka Alberta ke své vlastní identitě, k češství, nebo povídka Bláznivý houslista.
        V reportážních črtách z pražského prostředí a povídkách z venkovského života řeší autor sociální konflikty smírem, čímž později inspiroval tvorbu Boženy Němcové.
Dramatická tvorba
        V ní se zřetelně projevují vlivy vídeňského divadla. Autorovu tvorbu lze tematicky rozdělit do 3 hlavních okruhů: 1. hry ze současnosti 2. hry historické 3. dramatické báchorky.
Hry ze současnosti
        Jeho dnes nejznámějším dílem je fraška Fidlovačka aneb Žádný hněv a žádná rvačka (1834). Lásce mlynářského chasníka Jeníka a dívky Lidunky brání nepřátelství Jeníkova otce – ševce Kroutila, a Lidunčiny tety, měšťanky Mastílkové. Kroutil je uvědomělý Čech, kdežto Mastílková touží po společnosti pražských vyšších vrstev, které se národně odrodily. Na fidlovačce, ševcovské slavnosti, se spor urovná, když Mastílková pozná svůj omyl. Děj příběhu se odehrává v Nuslích. K popularitě díla přispěla píseň Františka Škroupa: Kde domov můj?
         Vážné hry z autorovy současnosti se staly předchůdci pozdějšího sociálního dramatu. Jejich děj se odehrává v pražském nebo maloměstském prostředí. Důraz je kladen na detaily a epizody z každodenního života: mnohé mají sociálně kritické podbarvení, např. Pražský flamendr (1846), Paličova dcera (1847) a Bankrotář (1848).
Historické hry
         V historii hledal Tyl analogie k současnému zápasu českého národa. K nejznámějším patří Kutnohorští havíři aneb Krvavý soud (1848), v níž byl poprvé na české scéně uveden jako hlavní hrdina lidový kolektiv. Děj se odehrává za vlády Ludvíka Jagellonského Spor vychází ze skutečných událostí – havířů těžících stříbro proti královskému mincmistrovi Benešovi z Weitmile. Havíři protestují proti nespravedlnosti mincovních úředníků. Pod příslibem vyjednávání vzpouru ukončí. Hlavní vzbouřence však zrádný mincmistr nechá popravit. Částečnou nápravu zjedná král, když kutnohorské panstvo potrestá. Hlavní viník Beneš však umírá přirozenou smrtí. Předtím se mu ale zjeví postava jednoho z popravených jako připomínka spáchaných nepravostí.
        Jan Hus (1848) – premiéra této hry v prosinci 1848 se změnila v politickou manifestaci. Tylovi zde nešlo o obraz Husova osobního osudu, ani jen o oslavu národní minulosti. Hlavnímu hrdinovi zde vkládá do úst program revoluce 1848 – požadavky a cíle národa v soudobém boji. Hlavní hrdina proto stojí za myšlenkou demokracie a svobody s představou, že svou obětí posílí ideje, které hájil. 
Dramatické báchorky
        Tvoří vrchol autorovy dramatické tvorby. Na pozadí velkých politických událostí zde zobecňuje klady a nedostatky českého národního a lidového života. Jako nejsilnější a nejčistší cit oslavuje lásku, která překonává všechny potíže a její všemohoucnost je také zdrojem optimismu těchto her.
       Strakonický dudák aneb Hody divých žen (1847) – hlavním hrdinou je Švanda, syn víly Rosovy, který odejde se zázračnými dudami do světa, aby získal hodně peněz a mohl si vzít za ženu dceru hajného Trnky, Dorotku. Na cestě do světa se k němu vetře dobrodruh Vocilka, prospěchář, příživník a zbabělec. Za Švandou se později vypraví Dorotka se šumařem Kalafunou, obětavým člověkem. Švanda je mezitím uvězněn Alamirem, ženichem princezny Zuliky, která se do Švandy zamilovala a chtěla si ho vzít. Švanda je nakonec Dorotkou zachráněn.
       Ve Švandovi ztělesnil Tyl typického českého člověka, talentovaného a citlivého, na druhé straně podléhajícího touze po bohatství a slávě v cizině. Jeho charakter se však v průběhu hry vyvíjí k dobrému. K dalším hrám tohoto typu patří: Tvrdohlavá žena (1849), Jiříkovo vidění (1849) a Lesní panna (1850).
        Jediným typickým představitelem české romantické literatury je Karel Hynek MÁCHA (1810 – 1836). Narodil se v Praze v rodině nepříliš majetného mlynářského pomocníka (stárka), později jeho otec vlastnil krupařský kráme. Mácha absolvoval gymnázium a studoval filozofiii v letech 1830 – 1932. Posléze v letech 1832 – 1836 studoval práva. Svůj cit pro umění zdědil po matce, která ho také k němu vedla. Už na gymnáziu začal psát německé básně, záhy se však přihlásil k národně uvědomělé inteligenci a patřil k předním organizátorům společenských a uměleckých akcí v Praze. Hodně četl, zvláště Byrona, Goetha a Shakespeara, osobně poznal Jungmanna, rád navštěvoval divadelní představení ve Stavovském divadle a tato záliba ho přivedla jako ochotníka scénu Kajetánského divadla. Díky tomu se poznal se svým pozdějším názorovým soupeřem Josefem Kajetánem Tylem. V Kajetánském divadle se poznal i se svou pozdější milenkou Eleonoru Šomkovou.
        Peripetie jejich vztahu poznamenaného Máchovou přehnanou žárlivostí zachycují jeho deníky. Které šokují svou otevřeností. Erotické a jiné skandální pasáže byly psány tajným písmem, které později rozluštil Jakub Arbes. V denících však také najedeme záznamy snů, dojmů z cest, náčrty děl atd. Mácha velmi rád cestoval, hlavně pěšky. Často podnikal daleké výlety na osamělé hradní zříceniny, do divoké přírody ke skalám a jezerům. V roce 1834 podnikl se svým přítelem pěší cestu přes Alpy do Itálie. Po dokončení práv nastoupil jako advokátní koncipient do Litoměřic. Při hašení požáru města se však napil znečištěné vody, onemocněl na cholerinu, které podlehl. V den své svatby měl pohřeb. Po záboru českého pohraničí nacistickými Němci v roce 1938 byly jeho ostatky manifestačně převezeny do Prahy a uloženy na vyšehradském hřbitově.
Tvorba:
       Autorovy deníky a literární zápisníky svědčí o vnitřní jednotě jeho života a díla. Je četné výpisky z literatury jsou prostoupeny záznamy životních situací a výjevů, přírodními dojmy, pozorováním lidí a záznamy snů. Všechny tyto zážitky dostaly velmi rychle literární podobu a staly se motivy jeho děl.
        I na Máchu měla vliv lidová poezie. Jeho básně však přesahují ohlasovou tvorbu. Využívá sice poetiku lidových písní, ale nesnaží se ji důsledně napodobovat, naopak klade důraz na výrazovou originalitu. V řadě jeho textů jsou líčeny tragické pocity životní nebo milostné deziluze, ztráty ideálů, a tedy i životních perspektiv člověka, snad smířeného i s nicotou.
       Lyrické, popř. i dramatické prvky pronikají rovněž do jeho prózy.Z plánovaného čtyřdílného cyklu Kat (Křivoklad, Valdek, Vyšehrad a Karlštejn) realizoval pouze první díl – Křivoklad (1834). Líčí zde krále Václava IV. jako zajatce českých odbojných pánů, jeho únik, při kterém mu pomáhají kat a katova milenka Miláda, a návrat do Prahy. Druhou postavou je kat, syn levobočka posledního Přemyslovce Václava III., jehož záhadnost podtrhuje i jeho vzdělání. Přítelem ze studií byl Jan Hus. Vztah mezi katem a králem je odhalován jako tragédie obou hrdinu: král je nespokojen se svým vysokým postavením, kat po něm naopak touží. Obě postavy jsou rozervanci, kteří prožívají rozpor mezi skutečností a ideálem. Hrdinové tak nejsou pojati historicky, nýbrž subjektivně.
       V rozsáhlé povídce Cikáni (1835) nacházíme již motiv, který se později objevuje v Máchově Máji: hlavní hrdina zjišťuje, že sokem v lásce byl jeho vlastní otec. V postavě mladého Cikána popsal údajně sám sebe (jeho podobizna se nezachovala).ů Hlavní hrdinové jsou pojímáni jako lidé vyřazení ze společnosti, kteří nemají vlast ani domov, ale touží po spravedlnosti. Stávají se mstiteli zločinů, které spáchal hrabě Waldemar z Borku, je svůdcem matky i milenky mladého Cikána. Starý Cikán Giacomo hraběte zabije a je popraven. Mladý Cikán pak odchází jako poutník do světa.
         Významné jsou i Máchovy kratší lyrizované prózy – zamýšlený cyklus povídek pod názvem Obrazy ze života mého zahrnuje pouze dvě:
1. Marinka (1834)– je napsána jako hudební skladba. Rozvíjí děj jako přímý básníků zážitek. Básník Hynek navštíví chudou pražskou čtvrť Na Františku, aby poznal dívku, která si zamilovala jeho písně. V bledé, na smrt nemocné Marince, jejíž otec je žebravý houslista a macecha ji nemá ráda, najde spřízněnou duši. Navzdory silnému citovému vztahu Hynek neodloží plánovanou cestu do Krkonoš, když se po měsíci vrací, je jenom svědkem jejího pohřbu. Hrdinka je líčena jako talentovaná dívka, její talent kontrastuje s chudobou.
2. Pouť krkonošská (1833 – 1834) – jedná se o snovou historii osamělého poutníka, který v klášteře na vrcholu Sněžky sleduje zesnulé mnichy, kteří ožívají vždy jen na jeden den v roce a mají možnost se vyslovit, zdali trvají na této své pochybné životní existenci, nebo ne.Pocity osamění, vydědění ze společnosti vrcholí v básni V svět jsem vstoupil.
          Všechna výše uvedená díla jsou z dnešního pohledu jakýmsi předstupněm k jeho vrcholné práci, lyrickoepické básni Máj (1836). Jedná se o romantický výkřik vzdoru vyvolaného bezútěšnou skutečností. Řeší osobní básníkova traumata, ale hlavně nadčasové problémy (vztah jedince a společnosti, smysl života). Myšlenkově i originalitou tvorby (metaforickou, zvukovou stránkou verše) vysoce překonává soudobou literární produkci. 
       Sestává ze 4 zpěvů a dvou meziher (intermezz). Žánrově představuje básnickou povídku, lyrické (popisné a úvahové) prvky jasně převažují, pasáže epické se rozvíjejí hlavně ve 2 a 3. zpěvu. Příběh je zasazen do okolí Doks, kolem Bezdězu.
1. zpěv – je líčena večerní májová příroda, která je prostoupena láskou. Dívka sedící na skále nad jezerem vyhlíží svého milého. Místo něj však připlouvá loďka s jiným mužem, který ji přináší strašlivou zprávu: její milý – loupežník Vilém – se dozvěděl o její nevěře a zavraždil jejího svůdce, svého otce. Vilém teď čeká na popravu ve vězení, které stojí na druhém konci jezera. Plavec dívku proklíná a odplouvá. Dívka je zoufalá a končí svůj život skokem do jezera.
2. zpěv – jedná se zde o znázornění času: věčnost přírody v kontrastu krátkého času do Vilémovy popravy. Vilém přemýšlí o svém osudu, o svém činu a o smrti – nicotě, která jej očekává, neboť příští dne má být popraven. Necítí vinu za otcovu smrt, své neštěstí vyvozuje z nepřízně osudu, z předem určené danosti, čímž se zařazuje mezi „prokleté“ romantické hrdiny. Dospívá k přesvědčení, že po smrti již nic není. Dramatičnost výjevu podtrhuje divadelní stylizace prostoru – cela je líčena jako dlouhá síň s řadou sloupů. Podobně působí i kakofonie veršů, např. řetězů řinčí hřmot. Z vlhkých stěn navíc kape voda. K Vilémovi přichází strážce a vězeň mu cosi šeptá, přitom strážci kanou z očí slzy, ale obsah je čtenáři utajen.
1. intermezzo – je inspirováno lidovou pověrou, že poslední nebožtík musí přes noc hlídat do té doby, než bude vystřídán dalším. V textu je líčena příprava mrtvých na to, že Vilém již brzy přijde mezi ně a bude držet stráž.
3. zpěv – líčení Vilémovy popravy. Bývalý loupežník doprovázen četným davem stoupá k popravčímu kolu. Naposledy se rozhlíží po nekonečném prostoru země. Uvědomuje si zákonitost řádu lidského bytí i jeho sounáležitost s přírodou, krajinou, vlastí – země je člověku kolébkou i hrobem. Je vylíčena krása ranní májové přírody – kontrast: za zrodu nového dne umírá člověk.
2. intermezzo – zavádí nás do prostředí loupežníků, kteří sedí u ohně. Žalostný šepot však nezní z jejich úst, ale ze samotné přírody, která teď není prostoupena láskou, ale smrtí.
4. zpěv – dochází zde k posunu v čase. Po sedmi letech projíždí Máchův literární dvojník krajinou, v níž se příběh odehrál, a nalézá Vilémovu kostru na popravčím kole. V hospodě se dozvídá celou historii. Do kraje se znovu vrací na jaře, usedá pod popravčím kolem a zmocňuje se ho stesk po dávno ztraceném dětství, které bylo pro Máchu ideální dobou lidského života. V mládí už je člověk šťastný pouze navenek. V těchto existencionálních úvahách o pomíjivosti mládí, lásky a celého lidského života jako by vypravěč Mácha splýval s Vilémem.
        Celá báseň je uvedena několika verši, které vycházejí vstříc dobovému programu obrození a ve vztahu k obsahu díla působí disharmonicky.
Znaky romantismu v Máji:
1. lyricko epická forma
2. výjimečné postavy ve výjimečných situacích, Vilémova tragédie je obecná, poněvadž společnost se neptá proč zabil, ale soudí ho
3. situační kontrast – život a smrt, Vilém umírá v době, kdy se příroda probouzí – na jaře a za úsvitu nového dne
4. subjektivismus – osudy básníka splývají s osudy hrdiny, vyjádření velkého citu lásky a nenávisti
5. vlastenectví – obraz české májové příroda, která je vylíčena jako malba
6. užití obrazného jazyka – metafor, známá jsou oxymóra – básnické figury spojující slova, která jsou v běžném významu v obsahovém rozporu.
         Máj byl soudobou kritikou přijat nepříznivě. Starší generaci se zdálo, že Mácha narušuje ideje krásna. Mladší kritikové, např. Tyl, viděli v díle porušení výchovného rázu české literatury. K odkazu Máchovy tvorby se přihlásila až generace, nastupující do literatury na konci 50. let – májovci.
        Romantismus v české literatuře se neubíral jen máchovskými cestami. Svou tvorbou to dokazuje především Karel Jaromír ERBEN (1811 – 1870). Narodil se v Miletíně v Podkrkonoší v rodině ševce – písmáka, dědeček z matčiny strany působil jako učitel. Po absolvování gymnázia přešel na práva do Prahy. Zde se zapojil do společenského a kulturního dění, hrál divadlo, přátelil se s Máchou a Sabinou. Během studií se seznámil s Františkem Palackým, který v něm probudil zájem o historii a národopis. Ten mu také dopomohl k místu archiváře města Prahy v roce 1851. Toto místo mu zajistilo existenci. Vedle archivářství se věnoval vydávání starších literárních památek, překládal ze slovanských jazyků a sbíral lidovou slovesnost.
Vědecká činnost
      Ze staročeských literárních památek vydal např. Život sv. Kateřiny, Štítného Knížky šestery o obecných věcech křesťanských, Komenského Labyrint světa a Ráj srdce a sebrané spisy Jana Husa.
        Zabýval se rovněž sbíráním lidové slovesnosti. Vábila ho tajemství skrytá v lidovém podání. Ve folklóru hledal řád, jenž odedávna vládne všemu lidskému konání. Snažil se proto rekonstruovat původní podobu lidové slovesnosti jako souboru hodnot svědčících o charakteru národa. Výsledkem jeho třísvazkové Písně národní v Čechách (1842 – 1845), později rozšířené na Prostonárodní české písně a říkadla (1864). Shromáždil zde více než 2 200 písní, které utřídil podle životních období od narození po smrt.
        Podle vzoru německých romantiků, bratrů Jakoba a Wilhelma Grimmů byl přesvědčen, že lidová slovesnost uchovala zbytky mýtů a bájí o světě. Jejich pozůstatkem se mu zdála být pohádka. Proto pohádky zpracovával tak, aby jejich mýtický základ zůstal zachován nebo byl obnoven. Důkazem toho je Sto prostonárodních pohádek a pověstí slovanských v nářečích původních (1865). Zamýšlený cyklus českých pohádek se mu již nepodařilo vydat. Vyšly zásluhou Václava Tilleho v roce 1905 pod názvem České pohádky. Věnoval i jiným lidovým epickým žánrům, např. epickým písním a baladám. Podstatou slovanské, tedy i české, mytologie je podle Erbena představa osudu jako vševládné síly. K nejznámějším českým pohádkám patří: Tři zlaté vlasy děda Vševěda, Zlatovláska, Dlouhý, široký a bystrozraký, Pták Ohnivák a liška Ryška atd.
Umělecká tvorba
        Původní Erbenovu tvorbu představuje Kytice z pověstí národních (1853), na které pracoval téměř 20 let. Obsahuje 13 básní, převážně balad. Pouze úvodní stejnojmenná báseň Kytice připomíná odkaz lidové písně. Básník srovnává své básně s mateřídouškou, která vyrostla na hrobě zemřelé matky pro útěchu jejím dětem. Vyjadřuje naději, že i jeho básně budou jakousi útěchou a potěšením pro národ v těžké době Bachova absolutismu. Závěr sbírky tvoří rozsáhlá báseň Věštkyně, shrnující různá proroctví tradovaná o národní budoucnosti, např. Sybilino, slepého mládence apod. Až přijde čas, český národ ožije. K tomu je však zapotřebí síly a statečnosti.
         Základ sbírky však tvoří balady. Erben převedl do veršované podoby náměty z lidové slovesnosti. Nevytvářel však ohlasy. Formálním mistrovstvím – schopností gradovat děj, zvýraznit jej zvukovými prvky, ale i obměňovat rýmová schémata, rytmus veršů, stavbu slok apod. i myšlenkově se představuje jako originální tvůrce. Své příběhy záměrně umisťuje do místně a časově neurčitého prostoru: všímá si nadčasových problémů, zejména vztahu mezi matkou a dítětem a vztahů milostných.
       Konflikt hrdiny končí tragicky pro lidskou vinu, ať vědomou či nevědomou, protože byl porušen mravní řád. Po vině následuje trest, někdy nepřiměřeně krutý (pohanský motiv), jindy zmírněný pokáním (motiv křesťanský). Základním klíčem je ale motiv nemilosrdného osudu, který zasahuje vždy, když se člověk zpronevěří svému poslání (mravní řád). Osud představuje sílu, jíž nelze uniknout. Tato síla, byť krutá a nespravedlivá, vnáší do lidského života řád, který se pak přenáší i do oblasti mravní.
Příklady balad
        Poklad – na Velký Pátek spěchá matka s dítětem do kostela.Cestou spatří vchod do skály. Když vejde, uvidí hromadu pokladů. Posadí své dítě na zem a s pokladem utíká domů. Když se vrací již potřetí, je skála zavřena.Matka se trápí nad ztrátou dítěte. Uvědomuje si, že největším pokladem je její dítě. Celý rok čeká na Velký Pátek. Skála je opět otevřená, tentokrát si matka pokladu nevšímá, zajímá ji jen dítě, které si šťastná odnáší.
       Svatební košile – opuštěná dívka rosí Pannu Marii, aby jí vrátila milého, nebo zkrátila její život. Za slova je potrestána. Zemřelý milenec si pro ni přichází. Dívka si bere na cestu modlitební knížku, růženec a košile, které zatím ušila. Cestou zakouší mnoho hrůz, prosí za odpuštění a schová se do umrlčí komory. Když zakokrhá kohout, její milý mizí.
      Záhořovo lože – obsahem i způsobem zpracování se vymyká ostatním baladám ve sbírce. Je zároveň polemikou s Máchou. Záhoř stejně jako Máchův Vilém je loupežníkem. Dá se ale na pokání poté, co se doslechne, že mu peklo chystá hrozná muka na ohnivém loži. Dočká se tak odpuštění. Hlavní hrdina dospívá od vzpoury a negace k zodpovědnosti a respektování řádu, čímž je mj. dokumentována rozdílnost životních postojů Erbena a Máchy.
        Zlatý kolovrat – dívka je brutálně zavražděna svou macechou a nevlastní sestrou, ale nakonec ji čeká štěstí, kdežto obě vražedkyně čeká násilná smrt.
      Lilie – syn proklíná matku, že zničila květinu, která se každou noc měnila v jeho milou.
      Dceřina kletba – dcera, která zhřešila a zabila nemanželské Dítě, proklíná svého milého, který ji zradil, ale hlavně svoji matku, která ji ve vztahu podporovala.
      Vrba – muž není schopen přijmout rozdvojenou existenci své manželky, která ve dne žije s ním, ale v noci se mění ve vrbu. Proto vrbu pokácí, čímž svou ženu zabíjí.
     Holoubek – žena otrávila svého muže a brzy se provdala za jiného. Po třech letech usedá na hrobě otráveného muže holoubek a žalostně vrká. Žena nesnese jeho nářek, má výčitky svědomí a dobrovolně končí svůj život.
     Polednice – matka se zlobí na své dítě, přivolá polednici, před níž pak v objetí zadusí.
     Vodník - dcera neuposlechne svou matku a jde k rybníku prát prádlo, je zajata vodníkem a stává se jeho ženou. Má s ním dítě. Po čase jí vodník dovolení odejít za matkou, ale protože poruší slib, vodník se jí mstí a dítě zabije.
      Duch realismu vnášel do české literatury Karel Havlíček BOROVSKÝ (1821 – 1856). Narodila se v kupecké rodině v Borové u Německého Brodu (Havlíčkova Brodu). Po gymnáziu odjel do Prahy studovat filozofii a nedlouho poté vstoupil do arcibiskupského semináře, ale pobyt v něm u něj vzbudil odpor, zvláště fanatický kněz Antonín Rost, takže byl v roce 1841 ze semináře po 1 roce vyloučen. Poté začal soukromě studovat slovanské jazyky, literaturu a dějiny a stal se z něho panslavista. Při studiích v pražské univerzitní knihovně se seznámil s Pavlem Josefe Šafaříkem, tehdy již známým učencem. Na jeho doporučení získal v letech 1842 – 1844 místo vychovatele v Moskvě u pansofila Ševyrjeva. Hlavním účelem jeho pobytu však bylo poznání života v Rusku. Velmi brzy poznal zdejší krutou realitu a od té doby kriticky vystupoval proti slovanské vzájemnosti. Poznatky z Ruska brzy využil ve své literární a publicistické tvorbě. Právě články otiskovanými v České včele – literární příloze Pražských novin – na sebe upozornil a na doporučení Františka Palackého se stal redaktorem Pražských novin. V roce 1846 vycházela na pokračování stať Kapitola o kritice, v níž Havlíček poukazoval na problémy české literární kritiky.
         Havlíček se však stále více věnoval psaní politických článků a v roce 1848 se stal jakýmsi mluvčím českého národa. Pražské noviny se v dubnu 1848 přeměnily na první český nevládní deník Národní noviny. Vtiskl jim moderní styl, což znamenalo průlom v dosavadní české žurnalistice. V létě 1848 byl Havlíček zvolen poslancem říšského sněmu, ale později si uvědomil, že bude českému národu prospěšnější svými novinovými články a svého poslaneckého mandátu se vzdal. V roce 1849 zavedl do Národních novin humoristickou přílohu Šotek, kde mj. otiskoval také své satirické prózy, epigramy a politické popěvky. Brzy však byla revoluce potlačena a znovu zavedena cenzura (původně zrušená v březnu 1848). V Praze a později v Kutné Hoře byl souzen za pobuřující články, ale jeho procesy vždy končily Havlíčkovým vítězství a malou národní demonstrací. V lednu 1850 zastavily rakouské úřady vydávání Národních novin, proto v květnu 1850 založil v Kutné Hoře časopis Slovan, který se stal posledním ostrůvkem svobodné české žurnalistiky, kde upozorňoval Čechy na jejich práva. V srpnu 1851 Havlíček předešel oficiálnímu zastavení Slovanu a sám jej přestal vydávat. Odstěhoval se do Německého Brodu, ale v noci 16. 12. 1851 byl na příkaz ministra vnitra Alexandra Bacha zatčen a deportován do tyrolského Brixenu (v dnešní Itálii). Rovněž pobyt v Brixenu dostal literární podobu. Značnou část svého pobytu žil v dobrém hotelu, nějakou dobu měl u sebe ženu i dceru. Brixenský pobyt však Havlíčka trápil psychicky, což bylo příčinou jeho častých depresí a apatie. Po 4 letech se vrátil do vlasti, kde ho čekala zpráva o manželčině smrti a navíc se k němu česká společnost přestala hlásit. Havlíček se už v Brixenu nakazil od manželky tuberkulózou a zemřel. Jeho pohřeb se stal národní demonstrací – Božena Němcová mu na rakev položila trnovou korunu jako symbol utrpení.
Tvorba_
        Do literatury vstoupil svými Obrazy z Rus (1843 – 1846), které vycházely zpočátku časopisecky. Poukazoval na ruskou zaostalost a neutěšené národnostní poměry. Kritizoval propastné rozdíly mezi jednotlivými sociální vrstvami, zesměšňoval různé životní jevy. Jako literární útvar stojí Obrazy z Rus na rozhraní mezi publicistikou a uměleckou literaturou a svým pojetím je zařazováno k realismu.
       Právě zkušenost z Truska přivedla Havlíčka k austroslavismu a začal se zasazovat o samostatnost českých zemí v rámci Rakouska. Tuto myšlenku formuloval v článku Slovan a Čech otištěném v Pražských novinách (1846).
       V Moskvě napsal také množství epigramů, které shromáždil i s dalšími pro tisk v roce 1845 pod názvem Epigramy, ty ale knižně nevyšly. Vycházely však časopisecky, převážně v příloze Šotek. Byly velmi odvážné a jejich satirické ostří bylo adresováno Církvi (zkušenost ze semináře), Králi (kritika absolutismu), Vlasti, Múzám a Světu – zde se zabýval problémy českého národa i obecnějším otázkám. Psal rovněž politické parodie národních písní, jimiž útočil na církev, policii a státní moc.
      V době svého nedobrovolného pobytu v Brixenu vznikly tři jeho velké básnické satirické skladby, které však vyšly tiskem až po jeho smrti.
       Tyrolské elegie (1861) – vylíčil zde autobiografickou formou vlastní zatčení, deportaci do Brixenu a život ve vyhnanství. Zvláště líčením dobrodružného cestování se snažil odhalit mocenskou zvůli rakouského policejního režimu v době Bachova absolutismu. Tento hořce humorný žalozpěv je v podstatě promluvou k Měsíci, který je jediným druhem básníkova vyhnanství. Autor zde nevynechal ani jednu příležitost, aby nezesměšnil rakouský režim.
      Král Lávra (1870) – inspirací k napsání této básně mu byla německá pohádka o králi s oslíma ušima, ale objevuje se v řecké pověsti o králi Midasovi. Autor záměrně situoval pohádku do Irska, protože jako novinář psal o boji Irů za samostatnost proti Angličanům tak, aby to bylo podnětné i pro nás. Osoba krále silně připomíná tehdejšího slaboduchého Ferdinanda V. Dobrotivého. Irský král Lávra má oslí uši. Jednou do roka se dá stříhat a za odplatu bývá holič vždy popraven. Jednou připadne los na mladého holiče Kukulína. Když ho kat vede na popraviště, vrhne se ke královým nohám Kukulínova matka a oroduje za svého syna. Král se zastydí, slituje se nad Kukulínem a ustavuje ho svým dvorním holičem. Musí však slíbit, že jeho tajemství neprozradí. Tajemství však Kukulína trápí, a proto na radu poustevníka svěří své tajemství vrbě. Jednou kolem vrby procházejí čeští muzikanti, a když hudec Červíček ztratí od basy kolíček, vyřeže si z vrby nový a na královském plese pak basa tajemství o králových oslích uších vyzradí. Královi poddaní však svého krále pro oslí uši nezapudí.
       Jedná se o satirickou kritiku absolutistických vládců, kteří pro uchování své autority jsou schopni udělat všechno.
      Křest svatého Vladimíra (1876) – jedná se o práci nejrozsáhlejší a nejvýznamnější, v níž se sarkasticky autor dotýká praktik i samé podstaty absolutismu, zabývá se vztahem církve a státu a smyslem náboženství.
       Námět vychází z pasáží Nestorova letopisu Pověst břemenných let věnovaných knížeti Vladimírovi, jenž přijal křesťanství a s velkou krutostí jej zaváděl v Kyjevské Rusi.
        Dílo však přesto zůstalo nedokončeno, Havlíček stihl napsat pouze 10 zpěvů. Bůh Perun je vylíčen jako pantatínek a carův poddaný, který si zašívá katě a od plic jadrně odbude drába, který mu vyřizuje vzkazu od cara, aby mu k svátku zahřímal. Car se nad touto opovážlivostí rozlítí, dá boha zatknout, ale civilní soud ho odmítne soudit. Je zde však soud vojenským, který vše zařídí a Perun je utopen v Dněpru. Svět je ale pořád stejný, vše zůstalo při starém (šlechta nic nedělá, pouze sedláci pracují). Stěžuje se jen církev, neboť ztratila autoritu a roste neposlušnost poddaných. Proto je vypsán konkurs a jednotlivé církve se předhánějí, která z nich je „nejcírkovatější“.
       Havlíček zde nemilosrdně kritizuje církevní a světskou moc, která zneužívá náboženského cítění k udržování a upevňování vlastních mocenských pozic.
         Tím báseň končí. Havlíček se však poznamenal náměty dalších zpěvů. Podle nich pak dr. Novotný v roce 1978 doplnil báseň o dalších 10 zpěvů. Tento doplněk však u nás nesměl být oficiálně publikován. Vyšel v roce 1988 nejprve v samizdatovém nakladatelství Edice Petlice a až v roce 1991 byl publikován oficiálně.
       Božena NĚMCOVÁ (1820 – 1862)
        Dívčím jménem Barbora Panklová. Pocházela z rodiny panského kočího Josefa Pankla, Rakušana, a české služky Terezie Novotné. Narodila se ve Vídni, ale své dětství prožila v Ratibořicích u České Skalice, kde oba rodiče byli ve službách Kateřiny Viléminy Zaháňské. (Existuje domněnka, že mohla být nemanželských dítětem Dorothey Zaháňské a že Pinklovi byli pouze adoptivními rodiči). Zde rovněž krátký čas (4 roky) žila její babička Magdalena Novotná, která ji velmi ovlivnila. Do školy chodila Němcová v České Skalici, později byla dána na výchovu k zámeckému správci do Chvalkovic, kde mohla rozvíjet své čtenářské zájmy a seznámila se zde s německou romantickou literaturou.
       V roce 1837 se na přání matky provdala za úředníka finanční stráže Josefa Němce, který patřil k uvědomělým vlastencům a ovlivnil také svou ženu. Proto nebyl u svých nadřízených oblíben a často ho překládali z místa na místo. Jejich manželství bylo zpočátku šťastné, poněvadž Němce fascinovala ženina emancipovanost a měl pro její způsob života pochopení. Později však docházelo k neshodám, prohlubovaným hlavně nedostatkem peněz.
       V letech 1842 – 1845 žila v Praze, kde se seznámila s česku vlasteneckou společností. Zde také poznala dílo francouzské spisovatelky George Sandové, které Němcovou silně ovlivnilo. Velký význam pro ni měl její pobyt na Chodsku, kde ji zastihl i revoluční rok 1848. Oba manželé se tehdy silně politicky angažovali, proto byli pronásledováni rakouskými úřady a sledováni tajnou policií. Na počátku 50. let byl Němec převelen do Uher a Němcová s dětmi se usadila v Praze, kde žila v hmotné bídě. Po pádu Bachova absolutismu odešla v roce 1861 do Litomyšle, aby dohlížela na vydávání svých spisů, ale na Vánoce si ji manžel, těžce nemocnou, odvezl do Prahy, kde v lednu následujícího roku zemřela.
Tvorba:
        Do literatury vstoupila vlasteneckými a milostnými básněmi, které však nevynikly nad tehdejší běžnou produkcí. V letech 1845 – 1847 vydala 7 svazků Národních báchorek a pověstí, které zahrnují především pohádky, pověsti a legendy. Na rozdíl od Erbena jednotlivé pohádkové motivy upravovala tak, aby zobrazovaly typické české prostředí s typickými českými postavami (lidovými) i s jejich povahovými vlastnostmi. Hlavní myšlenkou pohádek je demokratická zásada rovnosti všech lidí a vítězství mravních hodnot nad zlem, např. Sedmero krkavců, Chytrá horákyně, O hloupém Honzovi nebo vlastní autorčina pohádka Jak Jaromil ke štěstí přišel.
       Slovenské pohádky a pověsti (1857 – 1858) – 10 svazků tohoto díla vzniklo naopak ze zájmu národopisného. Proto je zachytila tak, jak je slyšela. Pouze je přeložila do češtiny, ale vyprávění prokládala slovenskými výrazy, zvláště v dialogu, aby dokumentovala národní osobitost Slováků. Slovenské prostředí poznala Němcová při svých cestách za manželem do Uher. Absolvovala celkem tři cesty. 
        Časté cestování Němcové po Čechách a na Slovensko jí dalo mnoho námětů k cestopisným a národopisným obrázkům. Tak vznikly např. Obrazy z okolí domažlického, které nejprve vycházely jako články zaznamenávající stav národní uvědomění chodského lidu, jeho sociální situaci a kulturu. Venkovského člověka líčila jako citově bohatého jedince, který si sice uchoval čistotu jazyka i mravní ryzost, ale vlivem ponižujícího postavení ztratil sebevědomí. Celkovým věcným zachycením skutečného života daného regionu se obrazy blíží dílům realistickým.
       Dosavadní spisovatelské zkušenosti se staly průpravou k její povídkové tvorbě, z níž nejvýznamnější je Babička s podtitulem Obrazy ze života venkovského (1855). Dílo začala psát po smrti svého syna Hynka, aby unikla smutné přítomnosti, a zároveň tak uposlechla výzvy přátel, aby vypsala život venkovského lidu se všemi jeho zvyky. Základ povídky tvoří: národopisné prvky, osobní vzpomínky a motivy převzaté z jednoho ze soudobých výchovných spisů.
         Dějová osnova povídky není složitá: rodina Proškových, obývající Staré bělidlo v úvodu žije v očekávání babiččiny návštěvy. Nejvíce se těší vnoučata: Barunka, Adélka, Jan a Vilém. Prakticky už od příjezdu se babička projevuje jako typ ideálního venkovského člověka – je pracovitá, vyrovnaná a moudrá žena, rozvíjející v ostatních cit, pozitivní vztah k životu a vlastenectví, žena, která se pro ostatní stává oporou i vzorem, dokáže urovnávat konflikty nebo alespoň tišit bolest.
        Svět Starého bělidla je příkladem biedermeierovské idyly – vesnický život se svými strastmi zde působí idylicky – klidně a harmonicky, lidé zde žijí v úzkém vztahu s přírodou a jsou smířeni s jejími zákony. Nejméně sympatií autorka projevuje těm, kteří se v panských službách odtrhli od své původní sociální skupiny.
        Romanticky tragickou postavou je Viktorka. Osud dívky, v šílenství bloudící okolními lesy, i její smrt jsou takřka erbenovsky předurčeny. Němcová se v Babičce vzdálila skutečnosti, jejím záměrem bylo zmírňovat protiklady vzájemnou láskou a pochopením. Babička je nositelkou životní harmonie, ztělesněného dobrodiní a je zastánkyní patriarchálních rodových vztahů.
        V zobrazení kladného hrdiny autorka pokračuje v dalších drobnějších povídkách, např. Baruška, Divá Bára, Dobrý člověk, Pan učitel.
       V povídce Chyže pod horami (1858), otištěné v almanachu Máj, se autorka snažila symbolizovat česko-slovenskou vzájemnost a zobrazit sepětí slovenského lidu s přírodou.
      V povídce Divá Bára (1856) zobrazila jako hlavní hrdinku odvážnou dívku, která překonává strach a pověry, aby pomohla přítelkyni od nemilého nápadníka. Protože se od ostatních odlišuje, vesničané ji nenávidí a zavřou do márnice, která se nešťastnou náhodou vznítí, zachrání ji však myslivec, který ji už dávno miluje.
       Povídka Karla (1855) vypráví o ženě Markytce, vdově po vojákovi, která se vrací do Čech. Protože chce svého syna Karla uchránit před vojnou, vydává ho za děvče. Jako Karlu znají chlapce i rychtář a jeho rodina, u nichž Markytka slouží. Idyla je narušena v době, kdy Karel a rychtářovy děti – Petr a Hana – dospívají: rychtářovi by si přáli sňatek Petra s Karlou, ale Karel miluje Hanu. Odchází do Prahy a nastoupí vojenskou službu. Nakonec se ale do vesnice vrátí, stane se sedlákem a ožení se s Hanou.
         Snaha harmonizovat společenské rozpory na venkově se výrazně projevila v rozsáhlejších sociálně laděných povídkách:
1. Pohorská vesnice (1856) – v tomto díle se autorka pokusila o román. Její děj je zasazen na Chodsko. Základem je myšlenka nové společnosti, v níž mají být překlenuty sociální rozdíly a kterou má ovládat láska a bratrství. V postavě Hanuše Řezenského vytvořila autorka ideál šlechtice, z jehož popudu vychází náprava vztahů mezi šlechtou a lidem – přátelství hrabě s drotárem, který mu kdysi zachránil život před lupiči.
2. V zámku a podzámčí (1856) – autorka zde odhaluje hluboké rozpory mezi poddanými a panstvem a vybízí k sociálním reformám. Postava ideálního šlechtice zde chybí, naopak je vylíčena rozmařilost městských zbohatlíků, kteří se kupují šlechtické tituly: paní Skočdopolová je hraběnkou ze Springenfeldu a její pes Žolínek se má mnohem lépe než někteří poddaní, např. vdova Karásková, která umírá i se svým nemluvnětem na choleru, její straší syn Vojtěch, kterého se ujme rodina krejčího, zachrání Žolínka před vzteklým psem a dostává ponižující službu u hraběnky. Teprve když hraběnka onemocní na choleru, stává se lidumilkou. Posílá Vojtěcha na studia a financuje výstavbu nemocnice.

